John 1:1
Luke 8:34



 is the transitional/continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the nominative masculine plural aorist active participle of the verb EIDON, which means “to see.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the herdsmen produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after seeing.”

This is followed by the nominative subject from the masculine plural articular present active participle of the verb BOSKW, which means “to feed: the ones feeding.”  This is a substantival participle, translated “the herdsmen.”
  Then we have the accusative direct object from the neuter singular articular perfect active participle of the verb GINOMAI, which means “to happen.”


The article is used as a demonstrative pronoun, meaning “the thing which = what.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action, and is translated by use of the English auxiliary verb “had.”


The active voice indicates that the action of the herd running to their death produced the action of happening.


The participle is circumstantial.

“Now after seeing what had happened, the herdsmen”
 is the third person plural aorist active indicative from the verb PHEUGW, which means “to flee: fled.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the herdsmen produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural aorist active indicative from the verb APAGGELLW, which means “to inform, report, announce, or tell.”  The morphology is the same as the previous verb.  There is no direct object, so English grammar requires that we supply one: “[it].”  Next we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun POLIS, meaning “in the city.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine plural article and noun AGROS, meaning “in the country.”

“fled and reported [it] in the city and in the country.”
Lk 8:34 corrected translation
“Now after seeing what had happened, the herdsmen fled and reported [it] in the city and in the country.”
Mk 5:14, “Their herdsmen ran away and reported it in the city and in the country.  And the people came to see what it was that had happened.”
Mt 8:33, “The herdsmen ran away, and went to the city and reported everything, including what had happened to the demoniacs.”
Explanation:
1.  “Now after seeing what had happened,”

a.  Luke continues the story of Jesus’ exorcism of a legion of demons from a man by telling us the reaction of the herdsmen, who are still on top of the hill.  They have seen the two demon possessed men from a distance, having an encounter with a group of men that had just arrived on shore.  The demon possessed men were easy to recognize, since they had no clothes on.  The group of men that had just gotten out of the boat were Jesus and His disciples.  He was probably recognized due the demons making the man scream at the top of his lungs, “What do I have to do with You, Jesus, Son of the Most High God; I beg of You, do not torment me.”  With Jesus at the bottom of the hill and the men near the top or the hill or at least higher up the hill, there would have been an amphitheater effect, in which the sound of the conversation would have carried more easily.  So these herdsmen not only saw what happened, they probably heard some of what was going on as well.  This means that they may have also heard Jesus order the demons to depart and heard the demons request permission to go into the herd of swine.

b.  All this adds up to the fact that these herdsmen would have been good eyewitnesses and ear-witnesses to what took place and why the herd died.  Therefore, their report to the owners of the swine would have been accurate and complete.


c.  Obviously these men were in shock at what happened and probably terribly frightened that they would be held responsible for ‘losing’ the herd.  At a thousand dollars a head (today’s money) that herd was worth $2,000,000.  Do you think the owners may have been a little upset and looking to blame the herdsmen for what happened?

2.  “the herdsmen fled and reported [it] in the city and in the country.”

a.  So after seeing what happened, the herdsmen fled and reported what happened in the nearby city of Sennabris (on the southern shore of Lake Galilee) and in the country.  The various herdsmen may have gone in different directions to find various owners of the herd.  There is no point in going different places if there is only one owner.


b.  The phrase “in the city and in the country” at a minimum indicates that a lot of people in that area had a vested interest (and perhaps a financial interest/investment) in that herd.  The stock market futures on pork bellies crashed that day and the news spread wide and fast.  A lot of people may have lost their life savings, investing in that herd.


c.  All of this would have taken some time.  What was Jesus doing, while the herdsmen were reporting in the city and country?  He was discussing the man’s future service now that he was saved.  The man was to be a witness for Christ (along with his partner) in that Gentile area.  There were probably other fisherman at the shoreline that afternoon, getting ready to head out on the lake for the night.  Jesus would certainly take time to give them the gospel message.
3.  Commentators’ comments.


a.  “The incident caused quite a stir among those caring for the swine.  They decide to depart, and in fleeing, they tell what happened.  Needless to say, they would need to explain the absence of the herd, but the explanation would probably need corroboration.  That corroboration comes when those in the city and country go to see what happened.  Luke alone speaks of the herders fleeing ‘when they saw what happened’.”


b.  “The presence of swine herders at the scene guaranteed testimony regarding the crazed behavior and demise of the pigs.  Their return to the city provides for the additional witnesses of what Jesus had done for this man.  The phrase ‘what had happened’ must be taken to mean both the drowning of the pigs and the healing of the former demoniac.”


c.  “The herdsmen hurried to make a report so that they would not be blamed for the loss of the swine.  Some of the owners of the swine lived in towns, some on farms.”
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